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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behand-

let og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2024 for Ropox A/S.

The supervisory board and executive board have

today discussed and approved the annual report of

Ropox A/S for the financial year 1 January - 31

December 2024.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2024 og re-

sultatet af selskabets aktiviteter samt af selskabets

pengestrømme for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2024.

In our opinion, the financial statements give a true

and fair view of the company's financial position at

31 December 2024 and of the results of the

company's operations and cash flows for the

financial year 1 January - 31 December 2024.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-

telse en retvisende redegørelse for de forhold, be-

retningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a fair

review of the matters dealt with in the

management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

Management recommends that the annual report

should be approved by the company in general

meeting.

Næstved, den 7. maj 2025
Næstved, 7 May 2025

Direktion
Executive board

Nils Erik Bundgaard

Bestyrelse
Supervisory board

Anna Maria Bergström
formand
chairman

Nils Erik Bundgaard Marcus Bjurman

Mika Olavi Purhonen Tom Nichlas Essner
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Til kapitalejeren i Ropox A/S To the shareholder of Ropox A/S

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2024 samt

af resultatet af selskabets aktiviteter og

pengestrømme for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2024 i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2024, and of the results

of the Company’s operations and cash flows for the

financial year 1 January - 31 December 2024 in

accordance with the Danish Financial Statements

Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Ropox A/S for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2024 der

omfatter resultatopgørelse, balance,

pengestrømsopgørelse,  egenkapitalopgørelse og

noter, herunder anvendt regnskabspraksis

(''regnskabet'')

We have audited the Financial Statements of

Ropox A/S for the financial year 1 January - 31

December 2024, which comprise income

statement, balance sheet, statement of cash flows,

statement of changes in equity and notes, including

a summary of significant accounting policies

(financial statements).

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse

med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores

ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere

beskrevet i revisionspåtegningens afsnit Revisors

ansvar for revisionen af regnskabet. Vi er

uafhængige af selskabet i overensstemmelse med

International Ethics Standards Board for

Accountants’ internationale retningslinjer for

revisorers etiske adfærd (IESBA Code) og de

yderligere etiske krav, der er gældende i Danmark,

ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske

forpligtelser i henhold til disse krav og IESBA

Code. Det er vores opfattelse, at det opnåede

revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som

grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing (ISAs) and the

additional requirements applicable in Denmark.

Our responsibilities under those standards and

requirements are further described in the Auditor’s

Responsibilities for the Audit of the Financial

Statements section of our report. We are

independent of the Company in accordance with

the International Ethics Standards Board for

Accountants’ International Code of Ethics for

Professional Accountants (IESBA Code) and the

additional ethical requirements applicable in

Denmark, and we have fulfilled our other ethical

responsibilities in accordance with these

requirements and the IESBA Code. We believe

that the audit evidence we have obtained is

sufficient and appropriate to provide a basis for our

opinion.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke

ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for

konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not

cover Management’s Review, and we do not

express any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er det

vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den

forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er

væsentligt inkonsistent med regnskabet eller vores

viden opnået ved revisionen eller på anden måde

synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial

statements, our responsibility is to read

Management’s Review and, in doing so, consider

whether Management’s Review is materially

inconsistent with the financial statements or our

knowledge obtained during the audit, or otherwise

appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om

ledelsesberetningen indeholder krævede

oplysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether Management’s Review provides the

information required under the Danish Financial

Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores

opfattelse, at ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet og er

udarbejdet i overensstemmelse med

årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet

væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,

Management’s Review is in accordance with the

Financial Statements and has been prepared in

accordance with the requirements of the Danish

Financial Statements Act. We did not identify any

material misstatement in Management’s Review.

Ledelsens ansvar for regnskabet Management’s Responsibilities for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et

årsregnskab, der giver et retvisende billede i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne

kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for at

udarbejde et regnskab uden væsentlig

fejlinformation, uanset om denne skyldes

besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair view

in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of financial statements that are free

from material misstatement, whether due to fraud

or error.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen

ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at

fortsætte driften; at oplyse om forhold vedrørende

fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at

udarbejde regnskabet på grundlag af

regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre

ledelsen enten har til hensigt at likvidere selskabet,

indstille driften eller ikke har andet realistisk

alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Management

is responsible for assessing the Company’s ability

to continue as a going concern, disclosing, as

applicable, matters related to going concern and

using the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements unless

Management either intends to liquidate the

Company or to cease operations, or has no

realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

regnskabet som helhed er uden væsentlig

fejlinformation, uanset om denne skyldes

besvigelser eller fejl, og at afgive en

revisionspåtegning med en konklusion. Høj grad af

sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er

ikke en garanti for, at en revision, der udføres i

overensstemmelse med internationale standarder

om revision og de yderligere krav, der er gældende

i Danmark, altid vil afdække væsentlig

fejlinformation, når sådan findes. Fejlinformationer

kan opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan

betragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed

kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har

indflydelse på de økonomiske beslutninger, som

brugerne træffer på grundlag af regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the financial statements as a whole

are free from material misstatement, whether due

to fraud or error, and to issue an auditor’s report

that includes our opinion. Reasonable assurance is

a high level of assurance, but is not a guarantee

that an audit conducted in accordance with ISAs

and the additional requirements applicable in

Denmark will always detect a material

misstatement when it exists. Misstatements can

arise from fraud or error and are considered

material if, individually or in the aggregate, they

could reasonably be expected to influence the

economic decisions of users taken on the basis of

these financial statements.

Som led i en revision, der udføres i

overensstemmelse med internationale standarder

om revision og de yderligere krav, der er gældende

i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og

opretholder professionel skepsis under revisionen.

Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with

ISAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgment and

maintain professional skepticism throughout the

audit. We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig

fejlinformation i regnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, udformer og

udfører revisionshandlinger som reaktion på

disse risici samt opnår revisionsbevis, der er

tilstrækkeligt og egnet til at danne grundlag for

vores konklusion. Risikoen for ikke at opdage

væsentlig fejlinformation forårsaget af

besvigelser er højere end ved væsentlig

fejlinformation forårsaget af fejl, idet besvigelser

kan omfatte sammensværgelser,

dokumentfalsk, bevidste udeladelser,

vildledning eller tilsidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements,

whether due to fraud or error, design and

perform audit procedures responsive to those

risks, and obtain audit evidence that is sufficient

and appropriate to provide a basis for our

opinion. The risk of not detecting a material

misstatement resulting from fraud is higher than

for one resulting from error as fraud may involve

collusion, forgery, intentional omissions,

misrepresentations, or the override of internal

control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med

relevans for revisionen for at kunne udforme

revisionshandlinger, der er passende efter

omstændighederne, men ikke for at kunne

udtrykke en konklusion om effektiviteten af

selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control

relevant to the audit in order to design audit

procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness of

the Company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,

som er anvendt af ledelsen, er passende, samt

om de regnskabsmæssige skøn og tilknyttede

oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er

rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of

accounting estimates and related disclosures

made by Management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet

om fortsat drift er passende, samt om der på

grundlag af det opnåede revisionsbevis er

væsentlig usikkerhed forbundet med

begivenheder eller forhold, der kan skabe

betydelig tvivl om selskabets evne til at

fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der er

en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores

revisionspåtegning gøre opmærksom på

oplysninger herom i regnskabet eller, hvis

sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,

modificere vores konklusion. Vores

konklusioner er baseret på det revisionsbevis,

der er opnået frem til datoen for vores

revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder

eller forhold kan dog medføre, at selskabet ikke

længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of

Management’s use of the going concern basis

of accounting in preparing the financial

statements and, based on the audit evidence

obtained, whether a material uncertainty exists

related to events or conditions that may cast

significant doubt on the Company’s ability to

continue as a going concern. If we conclude

that a material uncertainty exists, we are

required to draw attention in our auditor’s report

to the related disclosures in the financial

statements or, if such disclosures are

inadequate, to modify our opinion. Our

conclusions are based on the audit evidence

obtained up to the date of our auditor’s report.

However, future events or conditions may cause

the Company to cease to continue as a going

concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af regnskabet, herunder

noteoplysningerne, samt om regnskabet

afspejler de underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der gives

et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure and

contents of the financial statements, including

the disclosures, and whether the financial

statements represent the underlying

transactions and events in a manner that gives

a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om

blandt andet det planlagte omfang og den

tidsmæssige placering af revisionen samt

betydelige revisionsmæssige observationer,

herunder eventuelle betydelige mangler i intern

kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with

governance regarding, among other matters, the

planned scope and timing of the audit and

significant audit findings, including any significant

deficiencies in internal control that we identify

during our audit.
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Hoved- og nøgletal
Financial highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:
Seen over a 5-year period, the development of the Company may be described by means of the following financial highlights:

2024

t.kr.

2023

t.kr.

2022

t.kr.

2021

t.kr.

2020

t.kr.

Hovedtal
Key figures

Resultat af primær drift 14.905 14.082 8.350 11.856 2.718
Earnings before interest and taxes (EBIT)

Resultat af finansielle poster -374 -546 -468 -286 -447
Net financials

Årets resultat 11.199 10.537 6.106 9.003 1.743
Profit/loss for the year

Balance
Balance sheet

Balancesum 61.667 52.207 50.085 57.149 56.315
Balance sheet total

Investering i materielle anlægsaktiver 10.089 4.765 1.271 657 7.393
Investment in property, plant and equipment

Egenkapital 34.843 34.144 29.606 34.501 30.498
Equity

Pengestrømme fra:
Cash flows from:

- driftsaktivitet 9.269 15.025 12.241 6.114 9.981
- operating activities

- investeringsaktivitet -9.966 -5.071 -982 -1.265 -6.198
- investing activities

- finansieringsaktivitet -136 -9.225 -11.321 -2.249 -4.863
- financing activities

Årets forskydning i likvider -833 728 -62 2.601 2.600
The year's changes in cash and cash
equivalents

Antal medarbejdere 75 67 65 66 66
Number of employees

Nøgletal
Financial ratios

Afkastningsgrad %26,2 %27,5 %15,6 %20,9 %9,7
Return on assets

Soliditetsgrad %56,5 %65,4 %59,1 %60,4 %54,2
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %32,5 %33,1 %19,0 %27,7 %11,4
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Finansforeningens anbefalinger og vejledning. Der
henvises til definitioner i afsnittet for anvendt regnskabspraksis.
The financial ratios are calculated in accordance with the Danish Finance Society's recommendations and guidelines. For
definitions, see the summary of significant accounting policies.

9



Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review

Ropox mission er, at personer med nedsat

funktionsevne og deres hjælpere får en bedre

hverdag. Better Ways to Better Days.

The vision of Ropox is to facilitate daily liveing of

people with functional disabilities and their helpers.

Better Ways to Better Days.

Ropox udvikler og fremstiller designprodukter med

høj funktionalitet til ældre- og handicapboliger

inden for tre hovedområder: Bordprogram,

køkkensystemer og baderumsystemer.

Ropx develops and manufactures in-home design

products with high functionality for the elderly and

disabled persons within three main areas: Tables,

kithcens and shower rooms.

Desuden arbejder selskabet med underleverancer

af metalarbejde til forskellige brancher.

Underleverancerne tilbydes under navnet All Steel,

som markedsfører sig som problemløser i metal.

Moreover, the Company acts as a sub-supplier of

metal work. Such sub-supplies are offered under

the name of All Steel, which is marketed as a metal

trouble-shooter.

Usikkerhed ved indregning og måling Recognition and measurement uncertainties

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning

og måling i årsrapporten.

The recognition and measurement of items in the

annual report is not associated with any

uncertainty.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2024 udviser et

overskud på DKK 11.199.240, og selskabets

balance pr. 31. december 2024 udviser en

egenkapital på DKK 34.842.864.

The company's income statement for the year

ended 31 December 2024 shows a profit of DKK

11.199.240, and the balance sheet at 31

December 2024 shows equity of DKK 34.842.864.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet
efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after the end of
the financial year

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruf-

fet begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke

selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet

date which could significantly affect the company's

financial position.

Virksomhedens forventede udvikling, herunder
særlige forudsætninger og usikre faktorer

Expected development of the company,
including specific prerequisites and
uncertainties

Der forventes et resultat for 2025 på niveau med

eller lidt over 2024. I 2025 forventes det at

aktivitetsniveauet fra 2024 kan fastholdes.

Samtidig vil 2025 være et år, hvor effektivisering

fortsat vil have et stort fokus med bl.a

implementering af nye maskiner nyt ERP system,

samt forbedrede processer.

A result for 2025 is expected to be on par with or

slightly above 2024. In 2025, it is anticipated that

the activity level from 2024 can be maintained. At

the same time, 2025 will be a year where efficiency

improvements will continue to be a major focus,

including the implementation of new machinery, a

new ERP system, and improved processes.
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Ledelsesberetning
Management's review

Virksomhedens påvirkning af det eksterne miljø
og foranstaltninger til forebyggelse, reduktion
mv.

Impact on the external environment and
measures taken to prevent, reduce or mitigate
damage

Selskabet har stor fokus på miljøpolitik. Som

produktionsvirksomhed spiller selskabet en vigtig

rolle i bestræbelserne på at forbedre miljøet.

The Company has major focus on environmental

policy. As a production company, we play an

important part in the efforts to improve the

environment.

Selskabet er aktivt involveret i industriens

miljøproblemer og imødekommer fremtidige

miljøkrav gennem løbende optimeringer.

The Company is actively involved in the

environmental issues of the industry and in meeting

future environmental requirementsthrough ongoing

optimisation.

Selskabet overvåger og redegør for eventuelle

miljømæssige aspekter i forbindelse med

planlægning, udvikling, indkøb af varer og

tjenesteydelser, salg og produktion. For at sikre

løbende miljøforbedringer i henhold til DS/EN

ISO14001: 2015 er selskabets medarbejdere

udstyret med alle nødvendige oplysninger og

modtage træning i miljøspørgsmål. Desuden har

selskabet en miljøteknisk beskrivelse i henhold til

miljøbeskyttelseslovens kapitel 5.

We monitor and report on any environmental

aspects related to planning, development,

acquisition of goods and services as well as sale

and production. In order to ensure continuous

environmental improvements under DS/EN

ISO14001: In 2015, the Company’s employees

were equipped with all the necessary information

and received training in environmental issues. The

Company has moreover prepared an

environmental description under part 5 of the

Danish Environmental Protection Act.

Kvalitetsledelsessystemet er i overensstemmelse

med DS/EN ISO 9001: 2015 standarden

forleveringspålidelighed, samarbejde og

videndeling.

The quality management system complies with

DS/EN ISO 9001: The 2015 standard for reliability

in terms of delivery, collaboration and knowledge

sharing.

Forsknings- og udviklingsaktiviteter i eller for
virksomheden

Research and development activities in or for
the company

Selskabet vil fortsat udvikle produkter inden for

hovedaktivitetsområderne på en innovativ måde.

The Company will continue to develop products

within its main fields of activity areas in an

innovative way.
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Ledelsesberetning
Management's review

Årets resultat sammenholdt med senest
offentliggjorte forventning

Profit/(loss) for the year relative to the
expectations most recently expressed

Årets resultat for år 2024 har været tilfredsstillende.

Selskabet har haft en positiv udvikling på de fleste

markeder samt en vækst i forretningsområdet All

Steel. 2024 var også året hvor Ropox har draget

fordel af effektivitetsforbedringer bl.a ved mere

smidige produktionsgange

The profit for 2024 has been satisfactory. The

company has had a positive development in most

markets as well as  growth in the All Steel business

area. In 2024 Ropox has also profited by

effieciency programs hereunder more  flexible

production lines

Lovpligtig redegørelse for samfundsansvar Statutory corporate social responsibility report

CSR CSR

Selskabets produkter sikrer mennesker med

nedsat funktionsevne en mere selvhjulpen hverdag

med højere livskvalitet, mens deres hjælpere nyder

godt af et bedre arbejdsmiljø.

The Company's products provide people with

disabilities a more independent existence with a

higher quality of life, while their helpers benefit from

a better working environment.

CSR er derfor dybt integreret i forretningen. I

selskabet er man på forkant med gældende

lovgivning og etiske retningslinjer. Der ageres også

miljøpolitisk ved at integrere miljøhensyn i det

daglige arbejde og træner kontinuerligt

medarbejderne i miljøforhold.

CSR is therefore deeply integrated into the

business. The Company is at the forefront of

applicable legislation and ethical guidelines. It also

acts in environmental regards by integrating

environmental considerations into its day?to?day

work andcontinuously training employees in

environmental matters.

FN's verdensmål The UN Sustainable Development Goals

Selskabet arbejder med FN’s Verdensmål.

Selskabet måler blandt andet succes i forhold til,

hvordan bidrages til at skabe en bæredygtig

verden, og FN’s Verdensmål er derfor en naturlig

del af CSR-arbejdet.

The Company targets its efforts at the UN

Sustainable Development Goals. Among other

things, the Company measures success in relation

to how it contributes to creating a sustainable

world, and the UN Sustainable Development Goals

are therefore a natural part of its CSR work.

Der er tre globale udfordringer, der arbejdes med:

#4 Verdensmål: Kvalitetsuddannelse

#6 Verdensmål: Rent vand og sanitet

#12 Verdensmål: Ansvarligt forbrug og produktion

Three global challenges are being worked on:

Goal 4: Quality education

Goal 6: Clean Water and Sanitation

Goal 12: Responsible consumption and production
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Ropox A/S for 2024 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens

bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse

B med tilvalg af regler fra regnskabsklasse C.

The annual report of Ropox A/S for 2024 has been

prepared in accordance with the provisions of the

Danish Financial Statements Act applying to enter-

prises of reporting class B, as well as provisions

applying to reporting class C entities.

Årsrapporten for 2024 er aflagt i DKK The annual report for 2024 is presented in DKK

Ændring i anvendt regnskabspraksis Changes in accounting policies

Selskabet anvender, som led i forhold til ændringen

af størrelsesgrænserne, bestemmelserne for

virksomheder i regnskabsklasse B.

I forbindelse med en ændring fra regnskabsklasse

C til regnskabsklasse B, er der ikke sket ændring i

indregning og måling af regnskabsposter. 

Ændringen i anvendt regnskabspraksis har således

ikke givet anledning til ændring af

sammenligningstal i resultatopgørelse, balance

eller egenkapital.

Bortset fra ovennævnte er den anvendte

regnskabspraksis uændret i forhold til sidste år.

The company applies, as part of the change in the

size limits, the provisions for companies in

reporting class B.

In connection with the change from reporting class

C to reporting class B, there has been no change in

the recognition and measurement of accounting

items.

The change in accounting policies has thus not

given rise to a change in comparative figures in the

income statement, balance sheet or equity.

Apart from the mentioned above, the accounting

policies applied are unchanged compared to last

year.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

Regnskabet er udarbejdet med udgangspunkt i det

historiske kostprisprincip.

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes. Herudover indregnes værdi-

reguleringer af finansielle aktiver og forpligtelser. I

resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle om-

kostninger, herunder afskrivninger og nedskrivnin-

ger og hensatte forpligtelser samt tilbageførsler

som følge af ændrede regnskabsmæssige skøn af

beløb, der tidligere har været indregnet i

resultatopgørelsen.

The Financial Statements have been prepared

under the historical cost method.

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial

assets and liabilities. All expenses, including

amortisation, depreciation and impairment losses

and provisions as well as reversals due to changed

accounting estimates of amounts that have

previously been recognised in the income

statement, are also recognised in the income

statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-

skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits will flow

to the company and the value of the asset can be

measured reliably.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles påli-

deligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow from the company and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forplig-

telser som beskrevet for hver enkelt regnskabspost

nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition,

assets and liabilities are measured as described

below for each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til a-

mortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-

stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret

kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-

drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den

akkumulerede amortisering af forskellen mellem

kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured

at amortised cost using the effective interest

method. Amortised cost is calculated as the historic

cost less any installments and plus/less the

accumulated amortisation of the difference

between the cost and the nominal amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-

gelige tab og risici, der fremkommer, inden

årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is

made for predictable losses and risks which occur

before the annual report is presented and which

confirm or invalidate matters existing at the

balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-

skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsætning

ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial

Statements Act, the company does not disclose its

revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-

sætning, produktionsomkostninger samt andre

driftsindtægter.

Gross profit reflects an aggregation of revenue,

production costs and other operating income.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen indregnes i resultatopgørelsen,

når salget er gennemført. Dette anses at være

tilfældet når:

- levering har fundet sted inden regnskabsårets

udløb,

- der foreligger en forpligtende salgsaftale,

- salgsprisen er fastlagt, og

- indbetalingen er modtaget eller med rimelig

sikkerhed kan forventes modtaget.

Revenue from the sale of goods for resale and

finished goods is recognised in the income

statement when the sale is considered effected

based on the following criteria:

- delivery has been made before year end,,

- a binding sales agreement has been made,,

- the sales price has been determined, and

- payment has been received or may with

reasonable certainty be expected to be received.

Nettoomsætningen måles til det modtagne

vederlag og indregnes eksklusive moms og med

fradrag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is measured at the agreed consideration,

excluding VAT and other indirect taxes. Revenue is

net of all types of discounts granted.

Produktionsomkostninger Cost of productions

Produktionsomkostninger omfatter de

omkostninger, der er medgået til at opnå årets

omsætning. I kostprisen indgår råvarer,

hjælpematerialer, direkte løn og indirekte

produktionsomkostninger, såsom vedligeholdelse

og afskrivninger m.v. samt drift, administration og

ledelse af fabrikker.

Production expenses comprise costs incurred to

achieve revenue for the year. Cost comprises raw

materials, consumables, direct labour costs and

indirect production costs such as maintenance and

depreciation, etc, as well as operation,

administration and management of factories.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter

af sekundær karakter i forhold til virksomhedens

aktiviteter, herunder fortjeneste ved salg af

immaterielle og materielle anlægsaktiver,

driftstabs- og konflikterstatninger samt

lønrefusioner. Erstatninger indregnes, når det er

overvejende sandsynligt, at virksomheden vil

modtage erstatningen.

The item Other operating income includes items of

a secondary nature relative to the company’s

activities, including gains on the sale of intangible

assets and items of property, plant and equipment,

operating losses, indemnities relating to operating

losses and conflicts as well as payroll refunds.

Indemnities are recognised when it is more

probable than not that the company is going to be

indemnified.

Andre driftsomkostninger Other operating expenses

Andre driftsomkostninger indeholder regnskabs-

poster af sekundær karakter i forhold til virksomhe-

dens aktiviteter, herunder tab ved salg af immate-

rielle og materielle anlægsaktiver.

Other operating expenses comprise items of a

secondary nature relative to the company's

activities, including losses on the sale of intangible

assets and items of property, plant and equipment.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Distributionsomkostninger Distribution costs

Distributionsomkostninger omfatter omkostninger,

der er afholdt til distribution af varer solgt i årets løb

og til årets gennemførte salgskampagner mv. Her-

under indregnes omkostninger til salgspersonale,

reklame- og udstillingsomkostninger samt afskriv-

ninger på distributions- og salgsrelaterede aktiver.

Distribution costs comprise costs incurred to

distribute goods sold during the year and to carry

through sales campaigns, etc. in the year, including

costs related to sales staff, advertising, exhibitions

and amortisation of distribution- and sales-related

activities.

Administrationsomkostninger Administrative costs

Administrationsomkostninger omfatter omkostnin-

ger, der er afholdt i året til ledelse og administration

af virksomheden, herunder omkostninger til det ad-

ministrative personale, ledelse, kontorlokaler og

kontoromkostninger samt afskrivninger. Afskrivning

på goodwill indgår tillige.

Administrative expenses comprise expenses

incurred in the year related to management,

administrative staff, office premises, office

expenses, depreciation, etc. Depreciation of

goodwill is also included.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører

regnskabsåret. Finansielle poster omfatter rente-

indtægter og -omkostninger, finansielle omkostnin-

ger ved finansiel leasing, realiserede og urealisere-

de kursgevinster og -tab vedrørende værdipapirer,

gæld og transaktioner i fremmed valuta, amortise-

ring af finansielle aktiver og forpligtelser samt tillæg

og godtgørelse under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts that relate to

the financial year. Net financials include interest

income and expenses, financial expenses relating

to finance leases, realised and unrealised

capital/exchange gains and losses on securities,

liabilities and foreign currency transactions,

amortisation of financial assets and liabilities and

surcharges and allowances under the Danish Tax

Prepayment Scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-

skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til

årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den

del, der kan henføres til posteringer direkte i egen-

kapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, is recognised in the income statement as

regards the portion that relates to the profit/loss for

the year and directly in equity as regards the

portion that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Goodwill Goodwill

Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag af

akkumulerede af- og nedskrivninger.

Acquired goodwill is measured at cost less

accumulated amortisation and impairment losses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Goodwill afskrives over den vurderede økonomiske

levetid. Goodwill afskrives lineært over afskriv-

ningsperioden, der udgør 5 år. Afskrivningsperiod-

en er fastlagt ud fra en vurdering af, at der er tale

om strategisk erhvervede virksomheder med en

stærk markedsposition og langsigtet indtjenings-

profil.

Goodwill is amortised over the expected economic

life of the asset. Goodwill is amortised on a

straight-line basis over the amortisation period,

which is 5 years. The amortisation period is based

on the assessment that the entities in question are

strategically acquired entities with a strong market

position and a long-term earnings profile.

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences

Udviklingsprojekter, der er indregnet i balancen,

måles til kostpris med fradrag af akkumulerede af-

og nedskrivninger.

Developments projects recognised in the balance

sheet are measured at cost less accumulated

amortisation and impairment losses.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet afskri-

ves udviklingsomkostninger lineært over den vur-

derede økonomiske brugstid. Afskrivningsperioden

udgør sædvanligvis 1-7 år.

Following the completion of the development work,

development costs are amortised on a straight-line

basis over the estimated useful life. The

amortisation period is usually 1-7 years.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Grunde og bygninger, produktionsanlæg og maski-

ner samt andre anlæg, driftsmateriel og inventar

måles til kostpris med fradrag af akkumulerede af-

og nedskrivninger.

Items of land and buildings, plant and machinery

and fixtures and fittings, tools and equipment are

measured at cost less accumulated depreciation

and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af

forventet restværdi efter afsluttet brugstid. Der af-

skrives ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the expected

residual value at the end of the useful life. Land is

not depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til brug. For egne frem-

stillede aktiver omfatter kostprisen direkte og indi-

rekte omkostninger til materialer, komponenter,

underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any costs

directly attributable to the acquisition until the date

when the asset is available for use. The cost of

self-constructed assets comprises direct and

indirect costs of materials, components, sub-

suppliers and wages.
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Anvendt regnskabspraksis
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Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-

gende vurdering af aktivernes forventede brugs-

tider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the basis

of the following estimated useful lives of the assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Produktionsbygninger 50 år 0 %
Manufacturing plants 50 years 0 %

Øvrige bygninger 20 år 0 %
Other buildings 20 years 0 %

Produktionsanlæg og maskiner 5-10 år 0 %
Plant and machinery 5-10 years 0 %

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5-10 år 0 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 5-10 years 0 %

Aktiver med en kostpris på under DKK 33.100 om-

kostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK 33.100 are expensed

in the year of acquisition.

Leasingkontrakter Leases

Leasingkontrakter vedrørende materielle anlægs-

aktiver, hvor selskabet har alle væsentlige risici og

fordele forbundet med ejendomsretten (finansiel le-

asing), indregnes i balancen som aktiver. Aktiverne

måles ved første indregning til opgjort kostpris sva-

rende til laveste værdi af dagsværdi af det leasede

aktiv og nutidsværdien af de fremtidige leasingydel-

ser. Ved beregning af nutidsværdien anvendes lea-

singaftalens interne rente eller alternativt virksom-

hedens lånerente som diskonteringsfaktor. Finan-

sielt leasede aktiver behandles herefter som virk-

somhedens øvrige anlægsaktiver.

Leases for items of property, plant and equipment

that transfer substantially all the risks and rewards

incident to ownership to the company (finance

leases) are recognised in the balance sheet as

assets. On initial recognition, assets are measured

at estimated cost, corresponding to the lower of fair

value of the leased asset and the present value of

the future lease payments. In calculating the net

present value of the future lease payments, the

interest rate implicit in the lease or the incremental

borrowing rate is used as the discount factor.

Assets held under finance leases are subsequently

depreciated as the company's other non-current

assets.

Den kapitaliserede restleasingforpligtelse indreg-

nes i balancen som en gældsforpligtelse, og lea-

singydelsens rentedel indregnes over kontraktens

løbetid i resultatopgørelsen.

The capitalised residual lease commitment is

recognised in the balance sheet as a liability, and

the interest element of the lease payment is

recognised in the income statement over the term

of the lease.
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Alle øvrige leasingkontrakter er operationel leasing.

Ydelser i forbindelse med operationel leasing og

øvrige lejeaftaler indregnes i resultatopgørelsen

over kontraktens løbetid. Selskabets samlede

forpligtelse vedrørende operationelle leasing- og

lejeaftaler oplyses under eventualposter mv.

All other leases are operating leases. Payments

relating to operating leases and any other leases

are recognised in the income statement over the

term of the lease. The company's total liabilities

relating to operating leases and other rent

agreements are disclosed under 'Contingencies,

etc.'.

Andre værdipapirer og kapitalandele, anlægs-
aktiver

Other securities and investments, fixed assets

Værdipapirer og kapitalandele, indregnet under

anlægsaktiver, omfatter børsnoterede obligationer

og aktier, der måles til dagsværdi. Dagsværdien

opgøres på grundlag af den senest noterede

salgskurs.

Fixed asset investments, which consist of listed

bonds and shares, are measured at fair value. Fair

value is determined on the basis of the latest

qouted market price.

Kapitalandel, som ikke handles på et aktivt

marked, måles til kostpris eller en lavere

genindvindingsværdi.

Investments which are not traded in an active

market are measured at the lower of cost and

recoverable amount.

Andre finansielle anlægsaktiver Other investments

Andre finansielle anlægsaktiver omfatter deposita. Other financial assets, which consist of deposits.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver samt kapitalandele i dat-

tervirksomheder, associerede virksomheder og ka-

pitalinteresser vurderes årligt for indikationer på

værdiforringelse, ud over det som udtrykkes ved

afskrivning.

The carrying amount of intangible assets, items of

property, plant and equipment and investments in

subsidiaries, associates and participating interests

is tested annually for impairment, other than what

is reflected through normal amortisation and

depreciation.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-

retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv eller

gruppe af aktiver. Der foretages nedskrivning til

genindvindingsværdien, hvis denne er lavere end

den regnskabsmæssige værdi.

Where there is evidence of impairment, an

impairment test is performed for each individual

asset or group of assets. Write-down is made to

the lower of the recoverable amount and the

carrying amount.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-me-

toden.  Er nettorealisationsværdien lavere end

kostprisen, nedskrives til denne lavere værdi.

Stocks are measured at cost using the FIFO

method.  Where the net realisable value is lower

than the cost, inventories are recognised at this

lower value.
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Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpe-

materialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af

hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and

consumables comprises the purchase price plus

delivery costs.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer

under fremstilling omfatter kostpris for råvarer,

hjælpematerialer, direkte løn og indirekte produk-

tionsomkostninger.

The cost of finished goods and work in progress

includes the cost of raw materials, consumables,

direct cost of labour and production/production

overheads.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger op-

gøres som forventet salgspris med fradrag af direk-

te færdiggørelsesomkostninger og omkostninger,

der afholdes for at effektuere salget. Værdien fast-

sættes under hensyntagen til varebeholdningers

omsættelighed, ukurans og forventet udvikling i

salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated as

the expected selling price less direct costs of

completion and expenses incurred to effect the

sale. The net realisable value is determined taking

into account marketability, obsolescence and

expected selling price movements.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,

hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv in-

dikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje

af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der fore-

ligger en objektiv indikation på, at et individuelt til-

godehavende er værdiforringet, foretages nedskriv-

ning på individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is

objective evidence that a receivable or a group of

receivables is impaired. If there is objective

evidence that an individual receivable is impaired,

an impairment loss for that individual asset is

recognised.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under om-

sætningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger

vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current assets'

comprises expenses incurred concerning

subsequent financial years.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividends

Foreslået udbytte vises som en særskilt post under

egenkapitalen. Udbytte indregnes som en forplig-

telse på tidspunktet for vedtagelse på generalfor-

samlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate

item under equity. Dividends are recognised as a

liability when declared by the annual general

meeting of shareholders.
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Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-

tuel skat indregnes i balancen som beregnet skat

af årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat

af tidligere års skattepligtige indkomster samt for

betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables

are recognised in the balance sheet as the

estimated tax on the taxable income for the year,

adjusted for tax on the taxable income for previous

years and tax paid on account.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler

og skattesatser, der med balancedagens lovgiv-

ning vil være gældende, når den udskudte skat for-

ventes udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt

skat som følge af ændringer i skattesatser indreg-

nes i resultatopgørelsen bortset fra poster, der

føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax rules

and at the tax rates applicable in the respective

countries at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Deferred tax adjustments resulting from

changes in tax rates are recognised in the income

statement, with the exception of items taken

directly to equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at kun-

ne realiseres, enten ved udligning i skat af fremti-

dig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske skat-

teenhed. Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver

måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

losses allowed for carry forward, are measured at

the value to which the asset is expected to be

realised, either as a set-off against tax on future

income or as a set-off against deferred tax

liabilities within the same legal tax entity. Any

deferred net tax assets are measured at net

realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle forpligtelser indregnes ved lånoptagelse

til det modtagne provenu efter fradrag af afholdte

transaktionsomkostninger. I efterfølgende perioder

måles de finansielle forpligtelser til amortiseret

kostpris svarende til den kapitaliserede værdi ved

anvendelse af den effektive rente, så forskellen

mellem nettoprovenuet og den nominelle værdi ind-

regnes i resultatopgørelsen over låneperioden.

Financial liabilities are recognised on the raising of

the loan at the proceeds received net of transaction

costs incurred. On subsequent recognition, the

financial liabilities are measured at amortised cost,

corresponding to the capitalised value, using the

effective interest method. Accordingly, the

difference between the net proceeds and the

nominal value is recognised in the income

statement over the term of the loan.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Prioritetsgæld er således målt til amortiseret kost-

pris, der for kontantlån svarer til lånets restgæld.

For obligationslån svarer amortiseret kostpris til en

restgæld beregnet som lånets underliggende kon-

tantværdi på lånoptagelsestidspunktet reguleret

med en over afdragstiden foretaget amortisering af

lånets kursregulering på optagelsestidspunktet.

Mortgage debt is thus measured at amortised cost,

which for cash loans corresponds to the

outstanding debt. For bond loans, amortised cost

corresponds to an outstanding debt calculated as

the underlying cash value of the loan at the time of

borrowing, adjusted by amortisation of the value

adjustment of the loan at the time of borrowing.

I finansielle forpligtelser indregnes tillige den

kapitaliserede restleasingforpligtelse på finansielle

leasingkontrakter.

Financial liabilities also include the capitalised

residual finance lease commitment.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-

verandører, tilknyttede virksomheder samt anden

gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sæd-

vanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade payables,

payables to group entities and other payables, are

measured at amortised cost, which is usually

equivalent to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved

første indregning til transaktionsdagens kurs. Valu-

takursdifferencer, der opstår mellem transaktions-

dagens kurs og kursen på betalingsdagen, indreg-

nes i resultatopgørelsen som en finansiel post.

Hvis valutainstrumenter anvendes til sikring af

fremtidige pengestrømme, indregnes urealiserede

værdireguleringer direkte på egenkapitalen i dags-

værdireserven.

On initial recognition, foreign currency transactions

are translated applying the exchange rate at the

transaction date. Foreign exchange differences

arising between the exchange rates at the

transaction date and at the date of payment are

recognised in the income statement as financial

income or financial expenses. If foreign currency

instruments are considered cash flow hedges, any

unrealised value adjustments are taken directly to a

fair value reserve under ‘Equity’.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster

i fremmed valuta omregnes til balancedagens valu-

takurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og

kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller

gældsforpligtelsens opståen eller indregning i se-

neste årsregnskab indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary

items denominated in foreign currencies are

translated at the exchange rates at the balance

sheet date. The difference between the exchange

rates at the balance sheet date and the date at

which the receivable or payable arose or was

recognised in the latest financial statements is

recognised in the income statement as financial

income or financial expenses. 
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Pengestrømsopgørelsen viser selskabets penge-

strømme fordelt på drifts-, investerings- og finan-

sieringsaktivitet for året, årets forskydning i likvider

og selskabets likvider ved årets begyndelse og

slutning.

The cash flow statement shows the company's

cash flows for the year, broken down under cash

flows from operating, investing and financing

activities, the year's changes in cash and cash

equivalents and the company's cash and cash

equivalents at the beginning and at the end of the

year.

Likviditetsvirkningen af køb og salg af virksomhe-

der vises separat under pengestrømme fra investe-

ringsaktivitet. I pengestrømsopgørelsen indregnes

pengestrømme vedrørende købte virksomheder fra

anskaffelsestidspunktet, og pengestrømme vedrø-

rende solgte virksomheder indregnes frem til salgs-

tidspunktet.

The cash flow effect of additions and disposals of

entities is shown separately under cash flows from

investing activities. The cash flow statement

includes cash flows from acquired entities from the

time of acquisition, and cash flows from sold

entities are included until the date of sale.

Pengestrømme fra driftsaktivitet

Pengestrømme fra driftsaktivitet opgøres som sel-

skabets resultat reguleret for ikke-kontante drifts-

poster, ændring i driftskapital og betalt selskabs-

skat. Udbytteindtægter fra kapitalandele indregnes

under 'renteindtægter og udbytter, modtaget'.

Cash flows from operating activities

Cash flows from operating activities are stated as

the company's profit or loss for the year, adjusted

for non-cash operating items, changes in working

capital and paid income taxes. Dividend income

from investments is recognised under ‘Interest

income and dividend received’.

Pengestrømme fra investeringsaktivitet

Pengestrømme fra investeringsaktivitet omfatter

betaling i forbindelse med køb og salg af virksom-

heder og aktiviteter samt køb og salg af immateri-

elle, materielle og finansielle anlægsaktiver.

Cash flows from investing activities

Cash flows from investing activities comprise

payments related to the acquisition and sale of

entities and activities as well as intangible assets,

property, plant and equipment and investments.

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet omfatter

ændringer i størrelse eller sammensætning af

selskabets kapital og omkostninger forbundet her-

med samt optagelse af lån, afdrag på rentebæren-

de gæld og betaling af udbytte til selskabsdeltage-

re.

Cash flows from financing activities

Cash flows from financing activities comprise

changes in the size or composition of the

company's share capital and related costs, as well

as the raising of loans, repayment of interest-

bearing debt and payment of dividends to

shareholders.

Likvider

Likvider omfatter likvide beholdninger.

Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Hoved- og nøgletalsoversigt
Financial Highlights

Forklaring af nøgletal.
Definitions of financial ratios.

Afkastningsgrad
Resultat af primær drift x 100

Gennemsnitlige aktiver

Return on assets

Earnings before interest and taxes (EBIT) x 100

Average assets

Soliditetsgrad
Egenkapital ultimo x 100

Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio

Equity at year end x 100

Total assets

Forrentning af egenkapital
Ordinært resultat efter skat x 100

Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity

Net profit for the year x 100

Average equity
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 2024
Income statement 1 January 2024 - 31 December 2024

Note 2024

DKK

2023

DKK

Bruttofortjeneste 38.207.080 35.688.298
Gross profit

Distributionsomkostninger -12.045.206 -10.774.537
Distribution costs

Administrationsomkostninger -11.068.326 -10.831.643
Administrative costs

Resultat af ordinær primær drift 15.093.548 14.082.118
Operating profit/loss

Andre driftsomkostninger -188.729 0
Other operating costs

Resultat før finansielle poster 14.904.819 14.082.118
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 2 177.786 155.890
Financial income

Finansielle omkostninger 3 -551.767 -702.080
Financial costs

Ordinært resultat før skat 14.530.838 13.535.928
Profit/loss from ordinary activities before tax

Resultat før skat 14.530.838 13.535.928
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 -3.331.598 -2.998.596
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 11.199.240 10.537.332

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering 5

Distribution of profit
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Balance pr. 31. december 2024
Balance sheet at 31 December 2024

Note 2024

DKK

2023

DKK

Aktiver
Assets

Goodwill 573.942 737.926
Goodwill

Udviklingsprojekter under udførelse 954.085 0
Development projects in progress

Immaterielle anlægsaktiver 6 1.528.027 737.926
Intangible assets

Grunde og bygninger 7 8.440.334 10.003.124
Land and buildings

Produktionsanlæg og maskiner 7 8.676.810 9.704.523
Plant and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 7 1.410.525 1.411.310
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Forudbetaling for materielle anlægsaktiver 7 8.926.697 0
Prepayments for tangible fixed assets

Materielle anlægsaktiver 27.454.366 21.118.957
Tangible assets

Andre værdipapirer og kapitalandele 8 7.551 6.083
Other fixed asset investments

Andre tilgodehavender 8 5.000 1.000
Other receivables

Finansielle anlægsaktiver 12.551 7.083
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 28.994.944 21.863.966

Total non-current assets

Råvarer og hjælpematerialer 8.209.050 8.183.533
Raw materials and consumables

Færdigvarer og handelsvarer 6.840.481 6.757.370
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 15.049.531 14.940.903
Stocks
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Balance pr. 31. december 2024 (fortsat)
Balance sheet at 31 December 2024 (continued)

Note 2024

DKK

2023

DKK

Aktiver
Assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 10.488.718 7.867.717
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 4.242.188 5.129.280
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 2.016.949 656.644
Other receivables

Selskabsskat 302.159 0
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 9 566.716 908.637
Prepayments

Tilgodehavender 17.616.730 14.562.278
Receivables

Likvide beholdninger 6.087 839.379

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 32.672.348 30.342.560

Total current assets

Aktiver i alt 61.667.292 52.206.526

Total assets
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Balance pr. 31. december 2024
Balance sheet at 31 December 2024

Note 2024

DKK

2023

DKK

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 1.000.000 1.000.000
Share capital

Reserve for udviklingsomkostninger 744.186 0
Reserve for development expenditure

Overført resultat 22.098.678 22.643.624
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 11.000.000 10.500.000
Proposed dividend for the year

Egenkapital 10 34.842.864 34.143.624
Equity

Hensættelse til udskudt skat 11 2.445.500 2.138.000
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 2.445.500 2.138.000

Total provisions

Gæld til realkreditinstitutter 4.171.434 5.147.165
Mortgage loans

Leasingforpligtelser 302.058 1.197.957
Lease obligations

Langfristede gældsforpligtelser 12 4.473.492 6.345.122
Total non-current liabilities

Gæld til realkreditinstitutter 12 975.732 955.945
Mortgage loans

Leasingforpligtelser 12 963.894 963.980
Lease obligation

Leverandører af varer og tjenesteydelser 3.511.605 3.256.595
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 11.337.490 24.310
Payables to subsidiaries

Selskabsskat 0 140.365
Corporation tax

Anden gæld 3.116.715 4.238.585
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 19.905.436 9.579.780
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 24.378.928 15.924.902

Total liabilities

Passiver i alt 61.667.292 52.206.526
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Balance pr. 31. december 2024 (fortsat)
Balance sheet at 31 December 2024 (continued)

Note 2024

DKK

2023

DKK

Passiver
Equity and liabilities

Total equity and liabilities

Medarbejderforhold 1

Staff

Leje- og leasingforpligtelser 13

Rent and lease liabilities

Eventualforpligtelser 14

Contingent liabilities

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 15

Mortgages and collateral

Nærtstående parter og ejerforhold 16

Related parties and ownership structure
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Virksomheds-

kapital

Reserve for

udviklingsomk

ostninger

Overført

resultat

Foreslået ud-

bytte for regn-

skabsåret I alt

Share capital Reserve for
development
expenditure

Retained earnings Proposed dividend
for the year

Total

Egenkapital 1. januar 2024 1.000.000 0 22.643.624 10.500.000 34.143.624
Equity at 1 January 2024

Betalt ordinært udbytte 0 0 0 -10.500.000 -10.500.000
Ordinary dividend paid

Årets resultat 0 744.186 -544.946 11.000.000 11.199.240
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2024 1.000.000 744.186 22.098.678 11.000.000 34.842.864

Equity at 31 December 2024
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december 2024
Cash flow statement 1 January 2024 - 31 December 2024

Note 2024

DKK

2023

DKK

Årets resultat 11.199.240 10.537.332
Net profit/loss for the year

Reguleringer 17 6.540.515 5.927.082
Adjustments

Ændring i driftskapital 18 -4.630.169 1.565.202
Change in working capital

Pengestrømme fra drift før finansielle poster 13.109.586 18.029.616
Cash flows from operating activities before financial income and expenses

Renteindbetalinger og lignende 177.786 155.890
Financial income

Renteudbetalinger og lignende -551.767 -702.080
Financial costs

Pengestrømme fra ordinær drift 12.735.605 17.483.426
Cash flows from ordinary activities

Betalt selskabsskat -3.466.622 -2.458.602
Corporation tax paid

Pengestrømme fra driftsaktivitet 9.268.983 15.024.824
Cash flows from operating activities

Køb af immaterielle anlægsaktiver -954.085 -819.918
Purchase of intangible assets

Køb af materielle anlægsaktiver -10.088.500 -4.765.039
Purchase of property, plant and equipment

Køb af finansielle anlægsaktiver m.v. -5.468 -1.276
Fixed asset investments made etc

Salg af materielle anlægsaktiver 1.082.141 515.000
Sale of property, plant and equipment

Pengestrømme fra investeringsaktivitet -9.965.912 -5.071.233
Cash flows from investing activities

Tilbagebetaling af gæld til realkreditinstitutter -955.946 -936.562
Repayment of mortgage loans

Nedbringelse af leasingforpligtelser -880.689 -865.739
Reduction of lease obligations

Tilbagebetaling af gæld til tilknyttede virksomheder 0 -1.423.024
Repayment of payables to group enterprises

Optagelse af gæld hos tilknyttede virksomheder 12.200.272 0
Raising of loans from group subsidiaries

Betalt udbytte -10.500.000 -6.000.000
Dividend paid

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet -136.363 -9.225.325
Cash flows from financing activities
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december 2024 (fortsat)
Cash flow statement 1 January 2024 - 31 December 2024 (continued)

Note 2024

DKK

2023

DKK

Ændring i likvider -833.292 728.266
Change in cash and cash equivalents

Likvider 1. januar 2024 839.379 111.113
Cash and cash equivalents at 1 January 2024

Likvider 31. december 2024 6.087 839.379

Cash and cash equivalents at 31 December 2024

Likvider specificeres således:
Analysis of cash and cash equivalents:

Likvide beholdninger 6.087 839.379

Cash at bank and in hand

Likvider 31. december 2024 6.087 839.379

Cash and cash equivalents at 31 December 2024
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Noter
Notes

  
2024

DKK

2023

DKK

1 Medarbejderforhold
Staff

Lønninger 32.070.783 30.562.962
Wages and Salaries

Pensioner 3.061.064 2.928.449
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 530.656 514.262
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 255.558 146.347
Other staff expenses

35.918.061 34.152.020

Lønninger, pensioner, andre omkostninger til social sikring og andre
personaleomkostninger er omkostningsført under følgende poster:
Wages and Salaries, pensions, other social security expenses and other staff
expenses are recognised in the following items:

Produktionsomkostninger 22.639.296 21.786.327
Cost of sales

Distributionsomkostninger 9.115.671 7.772.976
Distribution expenses

Administrationsomkostninger 4.163.094 4.592.717
Administrative expenses

35.918.061 34.152.020

Antal heltidsbeskæftigede personer i gennemsnit 75 67
Number of fulltime employees on average

Ifølge årsregnskabslovens § 98 B stk. 3, er vederlaget til direktionen udeladt.
According to section 98 B(3) of the Danish Financial Statements Act, renumeration to the executive board has not been
disclosed.

2024

DKK

2023

DKK

2 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 151.659 0
Interest received from group enterprises

Andre finansielle indtægter 26.127 155.890
Other financial income

177.786 155.890
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Notes

2024

DKK

2023

DKK

3 Finansielle omkostninger
Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 133.425 0
Interest paid to group enterprises

Andre finansielle omkostninger 418.342 702.080
Other financial costs

551.767 702.080

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 3.024.098 2.741.596
Current tax for the year

Årets udskudte skat 307.500 257.000
Deferred tax for the year

3.331.598 2.998.596

5 Resultatdisponering
Distribution of profit

Foreslået udbytte 11.000.000 10.500.000
Proposed dividend for the year

Overført til reserve for udviklingsomkostninger 744.186 0
Transferred to reserve for development expenditure

Overført resultat -544.946 37.332

Retained earnings

11.199.240 10.537.332
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6 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Goodwill

Udviklingspro-

jekter under ud-

førelse
Goodwill Development

projects in progress

Kostpris 1. januar 2024 10.319.918 0
Cost at 1 January 2024

Tilgang i årets løb 0 954.085
Additions for the year

Kostpris 31. december 2024 10.319.918 954.085
Cost at 31 December 2024

Af- og nedskrivninger 1. januar 2024 9.581.992 0
Impairment losses and amortisation at 1 January 2024

Årets afskrivninger 163.984 0
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2024 9.745.976 0
Impairment losses and amortisation at 31 December 2024

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2024 573.942 954.085

Carrying amount at 31 December 2024

Virksomheden arbejder løbende på udviklingen af nye produkter til både det danske og internationale
marked. Produktudviklingen sker i tæt samarbejde med eksterne ingeniører og er baseret på
kundernes specifikke ønsker og behov. De aktiverede udviklingsomkostninger består primært af
interne lønomkostninger samt eksterne udgifter relateret til udviklingsprocessen. Når projekterne
afsluttes, overføres de til kategorien færdigudviklede projekter og afskrives over en periode på 5-10
år, afhængigt af produktets forventede levetid. Afskrivningsprofilen vurderes løbende og justeres efter
behov, hvis salgsudviklingen afviger fra forventningerne.

The company is continuously developing new products for both the Danish and international markets. Product development
takes place in close collaboration with external engineers and is based on customer-specific requests and needs. The
capitalized development costs primarily consist of internal labor costs and external expenses related to the development
process. Upon completion, projects are transferred to the category of fully developed projects and depreciated over a period of
5–10 years, depending on the expected lifespan of the product. The depreciation profile is regularly assessed and adjusted as
needed if sales performance deviates from expectations.
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Notes

7 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Grunde og byg-

ninger

Produktionsan-

læg og maski-

ner

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Forudbetaling

for materielle

anlægsaktiver
Land and buildings Plant and

machinery
Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Prepayments for
tangible fixed

assets

Kostpris 1. januar 2024 19.829.031 39.821.937 5.449.390 0
Cost at 1 January 2024

Tilgang i årets løb 55.529 607.825 498.449 8.926.697
Additions for the year

Afgang i årets løb -1.811.726 0 -157.169 0
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2024 18.072.834 40.429.762 5.790.670 8.926.697
Cost at 31 December 2024

Ned- og afskrivninger 1. januar
2024 9.825.907 30.117.414 4.038.080 0
Impairment losses and depreciation at 1
January 2024

Årets afskrivninger 426.449 1.635.538 420.235 0
Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og
afskrivninger på afhændede
aktiver -619.856 0 -78.170 0
Reversal of impairment and depreciation
of sold assets

Ned- og afskrivninger 31.
december 2024 9.632.500 31.752.952 4.380.145 0
Impairment losses and depreciation at
31 December 2024

Regnskabsmæssig værdi 31.
december 2024 8.440.334 8.676.810 1.410.525 8.926.697

Carrying amount at 31 December
2024

Afskrives over 20-50 år 5-10 år 5-10 år

Depreciated over 20-50 years 5-10 years 5-10 years

Regnskabsmæssig værdi af
leasede aktiver 0 3.083.650 74.805 0
Value of leased assets
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Noter
Notes

8 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Andre værdipa-

pirer og kapital-

andele

Andre tilgode-

havender
Other fixed asset

investments
Other receivables

Kostpris 1. januar 2024 6.083 1.000
Cost at 1 January 2024

Tilgang i årets løb 1.468 4.000
Additions for the year

Kostpris 31. december 2024 7.551 5.000
Cost at 31 December 2024

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2024 7.551 5.000

Carrying amount at 31 December 2024

9 Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger vedrørende husleje, forsikrings-
præmier, abonnementer og renter.
Prepayments comprise prepaid expenses regarding rent, insurance premiums, subscriptions and interest.

10 Egenkapital
Equity

Virksomhedskapitalen består af 200 aktier à nominelt DKK 5.000. Ingen aktier er tillagt særlige
rettigheder.
The share capital consists of 200 shares of a nominal value of DKK 5,000. No shares carry any special rights.
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Noter
Notes

2024

DKK

2023

DKK

11 Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

Hensættelse til udskudt skat 1. januar 2024 2.138.000 1.881.000
Provision for deferred tax at 1 January 2024

Udskudt skat indregnet i resultatopgørelsen 307.500 257.000
Deferred tax recognised in income statement

Hensættelse til udskudt skat 31. december 2024 2.445.500 2.138.000

Provision for deferred tax at 31 December 2024

12 Langfristede gældsforpligtelser
Long term debt

Gæld til realkreditinstitutter
Mortgage loans

Efter 5 år 62.328 1.121.385
After 5 years

Mellem 1 og 5 år 4.109.106 4.025.780
Between 1 and 5 years

Langfristet del 4.171.434 5.147.165
Non-current portion

Inden for et år 975.732 955.945
Within 1 year

5.147.166 6.103.110

Leasingforpligtelser
Lease obligations

Mellem 1 og 5 år 302.058 1.197.957
Between 1 and 5 years

Langfristet del 302.058 1.197.957
Non-current portion

Inden for et år 963.894 963.980
Within 1 year

1.265.952 2.161.937
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13 Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

Leje og leasingforpligtelser 771.651 631.293
Rental and leasingobligation

Forpligtelsen udgøres af en opsigelseperiode på 3 måneder.
The obliagtion contains of terms for period of termination of 3 months.

14 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Det
samlede beløb for skyldig selskabsskat fremgår af årsrapporten for Triolab A/S, der er
administrationsselskab i forhold til sambeskatningen. Koncernens selskaber hæfter endvidere
solidarisk for danske kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat. Eventuelle senere
korrektioner til selskabsskatter og kildeskatter kan medføre, at selskabets hæftelse udgør et større
beløb.
The group companies are jointly and severally liable for tax on the jointly taxed incomes etc of the Group. The total amoun of
corporation tax payable is disclosed in the Annual Report of Triolab A/S, which is the management company of the joint
taxation. Moreover, the group companies are jointly and severally liable for Danish withholding taxes by way of dividend tax,
tax on royalty payments and tax on unearned income. Any subsequent adjustments of coporation taxes and withholding taxes
may increase the Company's liability.
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15 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Mortgages and collateral

Følgende aktiver er stillet til sikkerhed for realkreditinstitutter:

The following assets have been put up as security for debt to mortgage credit
institutions:

Grunde og bygninger med en regnskabsmæssig værdi på 8.440.334 10.003.124
Land and buildings

8.440.334 10.003.124

Følgende aktiver er stillet til sikkerhed for bankforbindelser:

The following assets have been put up as security with bankers:

Ejerpantebreve på i alt TDKK 4.000, der giver pant i grunde og
bygninger samt øvrige materielle anlægsaktiver til en samlet
regnskabsmæssig værdi af 8.440.334 10.003.124
Mortgage dees registered to the mortgagor totalling kDKK 4,000, providing security
on land and buildings at a total carrying amount of

8.440.334 10.003.124
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16 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership structure

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

AddLife Development AB, Box 3145, 103 62 Stockholm, Sverige
Hovedaktionær/Principal shareholder

Øvrige nærtstående parter
Other related parties

Anna Maria Bergström, Sibyllegatan 28, 114 73 Stockholm, Sverige
Bestyrelsesformand/Chairman of Supervisory Board

Marcus Bjurman, Åsagatan 18, 776 32 Hedemora Sverige
Bestyrelsesmedlem/Member of Suporvisory Board

Tom Nichlas Essner, Fortvägen 99, 18768 Täby, Sverige
Bestyrelsesmedlem/Member of Suporvisory Board

Mika Olavi Purhonen, Mannerheimintie 57 A 16, Helsinki, Finland
Bestyrelsesmedlem/Member of Suporvisory Board

Nils Erik Bundgaard, Nørrevej 58, 3070 Snekkersten
Direktør/Executive Board
Bestyrelsesmedlem/Member of Suporvisory Board

Transaktioner
Transactions

Selskabet har valgt kun at oplyse om transaktioner, der ikke er foretaget på normale markedsvilkår
efter årsregnskabslovens § 98 c, stk. 7.
The Company has chosen only to disclose transactions which have not been made on an arm's length basis in accordance
with section 98 C, 7 of the Danish Financial Statements Act

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet AddLife Development AB
The company is reflected in the group report as the parent company AddLife Development AB

Koncernrapporten for AddLife Development AB kan rekvireres på følgende adresse:
The group report of AddLife Development AB can be obtained at the following address:

Brunkeberstorg 5, 103 62 Stockholm
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17 Pengestrømsopgørelse - reguleringer
Cash flow statement - adjustments

Finansielle indtægter -177.786 -155.890
Financial income

Finansielle omkostninger 551.767 702.080
Financial costs

Af- og nedskrivninger 2.834.936 2.382.296
Depreciation, amortisation and impairment losses

Skat af årets resultat 3.331.598 2.998.596
Tax on profit/loss for the year

6.540.515 5.927.082

18 Pengestrømsopgørelse - ændring i driftskapital
Cash flow statement - change in working capital

Ændring i varebeholdninger -108.628 3.442.956
Change in inventories

Ændring i tilgodehavender -1.974.594 -2.289.508
Change in receivables

Ændring i leverandører m.v. -2.546.947 411.754
Change in trade payables, etc.

-4.630.169 1.565.202
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